
Fiche 5 bis La troisième déclinaison

En latin, la troisième déclinaison s'identifie à son génitif en -is 
(voir fiche 2). Les nominatifs sont très variés et tous les 
genres sont représentés. Dans cette déclinaison, il convient de 
différencier les mots parisyllabiques et imparisyllabiques. 

Les parisyllabiques     : 
CIVIS, IS m : le citoyen MARE, IS : la mer 

Cas Singulier Pluriel Singulier Pluriel

Nomi civis cives mare maria

Voc civis cives mare maria

Acc civem cives mare maria

Gén civis civium maris marium

Dat civi civibus mari maribus

Abl cive civibus mari maribus
/!\ Les noms neutres en -al et en -a sont de faux imparisyllabique : ils se déclinent comme mare 
(exemplar, aris, n,  animal, alis, n. sauf  l'ablatif singulier est e -e pour far, farris, le blé; nectar, aris, le
nectar.)  Sont également de faux imparisyllabiques les noms qui ont deux consonnes devant la désinence
-is du génitif singulier : urbs, urbis, la ville (mens, mentis, f,  mons, montis, m, gens, gentis, f, fons, 
fontis, m.frons, frontis, f etc) 

Les imparisyllabiques     :
CONSUL, IS m : le consul CORPUS, ORIS : le corps 

Cas Singulier Pluriel Singulier Pluriel

Nomi consul consules corpus corpora

Voc consul consules corpus corpora

Acc consulem consules corpus corpora

Gén consulis consulum corporis corporum

Dat consuli consulibus corpori corporibus

Abl consule consulibus corpore corporibus

 

Parisyllabique : même nombre de syllabes entre le nominatif singulier et le 
génitif singulier. Ex : civis, is = ci-vis (2 syll), ci-vis (2syll).
Imparissyllabique : le génitif singulier comporte une syllabe de plus que le 
nominatif singulier. Ex : consul, lis = con-sul (2 syll), con-su-lis (3 syll) 
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/!\ quelques noms parisyllabiques ont le génitif pluriel en -um : pater, tris ; 
mater, tris ; frater, tris ; juvenis, is ; senex, is ; canis, is ; vates, is. 

  Comme en latin, la troisième déclinaison grecque regroupe 
des formes de nominatifs très variées. Le génitif est -ος.

Quelques modèles     :

  φλέψἡ , εβός f : la veine  κόραξ, ακος mὁ  : le
corbeau 

 φροντίς, ἡ τίδος f : le
souci

Cas Singulier Pluriel Singulier Pluriel Singulier Pluriel 

Nomi   φλέψἡ α  φλέβἱ ες   κόραξ ὁ ο  κόρακἱ ες  φροντἡ ίς α  ἱ
φροντίδες

Voc φλέψ φλέβες κόραξ κόρακες φροντί φροντίδες

Acc τ ν φλέβὴ α τ ς ὰ
φλέβας 

τ ν ὸ
κόρακα

το ς ὺ
κόρακας 

τ ν ὴ
φροντίδα

τ ς ὰ
φροντίδος 

Gén τ ς ῆ
φλεβός 

τ ν ῶ
φλεβ ν ῶ

το  ῦ
κόρακος 

τ ν ῶ
κοράκων  

τ ς ῆ
φροντίδος 

τ ν ῶ
φροντίδων

Dat τ  φλεβῇ ί τα ς φλεψῖ ί τ  κόρακῷ ι το ς κόραῖ ξι τ  ῇ
φροντίδι

τα ς ῖ
φροντίσι

τ  σ μα, ατος nὸ ῶ  : le corps   πατήρὁ , τρός m : le
père  

 νήρ, ὁ ἀ δρός m :
l'homme 

Cas Singulier Pluriel Singulier Pluriel Singulier Pluriel 

Nomi  τ  σ μαὸ ῶ τ  σώματὰ α   πατήρὁ ο  πατέρἱ ες  νήρ  ὁ ἀ ο  νδρἱ ἄ ες
Voc τ  σ μαὸ ῶ τ  σώματὰ α πάτερ πατέρες νἄ ερ νδρἄ ες
Acc τ  σ μαὸ ῶ τ  σώματὰ α τ ν πατὸ έρα το ς ὺ

πατέρας 
τ ν νδρὸ ἄ α το ς ὺ

νδρἄ ας 
Gén το  ῦ

σώματος 
τ ν ῶ
σωμάτων 

το  ῦ
πατρός 

τ ν ῶ
πατέρων  

το  ῦ
νδρἀ ός 

τ ν ῶ
νδρἀ νῶ

Dat τ  σώματῷ ι το ς ῖ
σώμασι

τ  πατρῷ ί το ς ῖ
πατράσι

τ  νδρῷ ἀ ί το ς ῖ
νδράἀ σι

 


